
Our Lady of Sorrows Catholic Church   
y Capilla de Santísima Trinidad 

 

208 W. River St. Victoria, Texas 77901 
Office : 361-575-2293 * Fax: 361-582-0405 *  CCD Office: 361-570-7854 

 

 
 
 
 
 
OFFICE 
HOURS: 

   

MONDAY -                     
THURSDAY: 
 

8:30 AM -  
12:00 PM 
       & 
1:00 PM -  
5:00  PM 
 
 

FRIDAY: 
 

8:30 AM -  
12:00 PM 

         June/Junio 8, 2025 

SUNDAY/DOMINGO, JUNE/JUNIO 29, 2025 

Solemnity of Saints 
Peter and Paul 

Solemnidad de los Santos  
Pedro y Pablo 
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“Saints Peter and Paul, Apostles” 

Our Lady of Sorrows Catholic Church y Capilla de Santisima Trinidad 

“A Home of Hope and Healing/"Un Hogar de Esperanza y Sanación". 

Welcome/Bienvenidos 

THE DIOCESE OF VICTORIA 
IN TEXAS 

MOST REV.  
BRENDAN J. CAHILL 

 

Fr. Jacob Koether, Pastor 
Fr. Joseph Blackburn 

Parochial Vicar 
Deacons: Edward Molina,  
Larry Koether, Frank Tilley 

 

Adela Beltran,  
Administrative Assistant 

Eva Zaiontz 
    Safe Environment Administrators 

Janie M. Rubio,  
Ministry Coordinator 

Bonnie Malone, 
Parish Catechetical Leader  

Michael Muñiz,  
Director of Operations 

 

MASSES/MISAS 
Saturday Vigil/ 

Vigilia del Sábado 
5:00 pm: Español 

 

Sunday/Domingo 
8:00 am: Bilingual 

10:00 am, 2 pm: English 
 

Weekdays/Entre Semana 
Monday-Friday/ 

lunes-viernes 
6:00 pm: English 

 

RECONCILIATION 
CONFESIONES 

Saturday/Sábados 
4:00-4:45 pm 

And by appointment 
Disponible con cita 

 

CAPILLA DE LA 
SANTÍSIMA TRINIDAD 

2901 Pleasant Green Street 
Victoria, Texas 77901 
Misas del Domingo 

   9:00 am y 11:00 am, en Español 
Misa, los jueves—7pm 

   Hora Santa primer jueves—6pm 
Confesiones cada Domingo 

   8:30-8:55 am y 10:30-10:55 am 
 

208 W. River St 
Victoria, Texas 77901 

(361)575-2293 

 
 

 

Sometimes a mayor presents the key to the city to a citizen who has given 
outstanding service to the community. When Jesus gives Simon the keys to the 
kingdom of heaven, it is more than just a symbolic honor bestowed by a mayor. Je-
sus is actually giving both a blessing and a responsibility. 

The blessing is that Peter recognized Jesus as the Son of God. Even today, 
people are blessed with this kind of faith. An atheist who has heard of Jesus but re-
gards him as just another holy man may receive the faith to see that Jesus is the 
Son of God. A sick person may see that Jesus is with her in her suffering and begin 
to have hope. The faith that sees Jesus in others is the rock on which Jesus builds 
his church. 

The responsibility comes in the binding and loosing. One meaning of this is 
the power that Jesus gives his church to forgive sins. So those who follow Jesus 
have that same obligation to forgive others. If we forgive those who hurt us, they 
may come to see God’s love in us and know that God forgives them, too. So why 
pass up an opportunity to show God’s love by forgiving someone? All Christians 
pray in the Lord’s Prayer that we may be forgiven as we forgive others. Let us use 
the keys of the kingdom to open the doors of God’s love. Tom Schmidt 

 
 

 
 

A veces, un alcalde entrega la llave de la ciudad a un ciudadano que haya 
brindado un servicio ejemplar a la comunidad. Cuando Jesús le entrega a Simón 
las llaves del reino de los cielos, es más que un honor simbólico otorgado por un 
alcalde. Jesús en realidad está dando tanto una bendición como una responsabili-
dad. 

La bendición es que Pedro reconoció a Jesús como el Hijo de Dios. Incluso 
hoy en día, las personas son bendecidas con este tipo de fe. Un ateo que haya oí-
do hablar de Jesús pero lo considera otro hombre santo puede recibir la fe para 
reconocer que Jesús es el Hijo de Dios. Una persona enferma puede ver que Jesús 
está con ella en su sufrimiento y empezar a tener esperanza. La fe que ve a Jesús 
en los demás es la roca sobre la cual Jesús edifica su Iglesia. 
 La responsabilidad viene en el atar y desatar. Un significado de esto es el po-
der que Jesús le da a su Iglesia para perdonar los pecados. Así que los que siguen 
a Jesús tienen la misma obligación de perdonar a los demás. Si perdonamos a 
quienes nos lastiman, es posible que lleguen a ver el amor de Dios en nosotros y 
sepan que Dios también los va a perdonar. Entonces, ¿por qué dejar pasar la opor-
tunidad de mostrar el amor de Dios al perdonar a alguien? Todos los cristianos ora-
mos en el Padrenuestro para que seamos perdonados como perdonamos a los de-
más. Utilicemos las llaves del reino para abrir las puertas del amor de Dios. Por 
Tom Schmidt 

“ Santos Pedro y Pablo, Apóstoles” 



 

Sunday Readings 
Lecturas Dominicales 

 

June/Junio 29 de 2025 
SAINTS PETER AND PAUL, APOSTLES: DAY 

SAN PEDRO Y SAN PABLO, APÓSTOLES 

Reading 1/1 Lectura 
Acts of the Apostles/Hechos 12:1-11 

 

Responsorial Psalm/Salmo Responsorial  
 

Psalm 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9, (5b) 
Salmo  34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9 

 
 

Reading II/II Lectura   

 

2 Timothy 4:6-8, 17-18 
2 Timoteo 4:6-8, 17-18 

 
 

Gospel/Santo Evangelio 

 

Matthew 16:13-19 
Mateo 16:13-19 
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Mass Intentions/Intenciones de Misa 

Week/Semana 
 June/Junio 28-July/Julio 4, 2025 

 
 

Sabado                  5:00 p.m.      Terri Ochoa & Coleen    
Sunday                  8:00 a.m.      MM Santos Pena  
                             10:00 a.m.      Our Lady of Sorrows 
                               2:00 p.m.      Ernest Zepeda   
Domingo - ST       9:00 a.m.      Juan Antonio Perez                            
Domingo - ST     11:00 a.m.      Juana & Daniel Martinez                                                 
Monday                6:00 p.m.      Mabel Gil 
Tuesday                6:00 p.m.      Amalia Garza 
Wednesday          6:00 p.m.      Sandra Artero  
Thursday               6:00 p.m.     Cayetano Reyna 
Jueves - ST            7:00 p.m.     Emma E. Martinez               
Friday                    6:00 p.m.      Ignacio & Michael Martinez 

 

May the souls of our  
dearly departed rest  

in peace and the  
perpetual light shine  

upon them. 

 

 
 

 

Weekly Financial Report 
Informe Financiero Semanal 

For the Week ending in  
Para la semana que termina en  

  June/Junio 22, 2025 
 

COLLECTIONS .......................OLS.............................ST.... 
1stCollection ................…….…...7,109.68..................2,421.40 

DSA/Maintenance...…..……........1,750.00.....................365.00 

Candles …………………………....…..….170.82.………....………217.87 

Online Giving Tithes….…….........2,610.04........................23.33 

Online DSA/Maintenance .…..…….223.33..………….................0 

Total……………..….…...……….....$11,863.87…….............3,027.60 

 

  

June Monthly Budget $57,500 
Amount Left to Raise to Meet Budget 

   +$1,189.15 

From  the  Parish  Office/De la  Oficina  Parroquial  

  

 

 

 
 

MONTHLY UPDATE 
June 2025 

 

May Services 
 

Total Households Served –            1372 
Total Number in Households –      3465 
 Food Boxes –                                  1233 
 Basic Needs -               3453                                       

             Home Delivery -                             22 
# Homeless Served –                         148 

            # Homeless Visits -                            799 
            1

st
 time VCAM Clients Served –          60 

 
 
 Visit our website at:  www.vcamvictoria.org  or our Facebook 
page: https://www.facebook.com/vcam.org/ for VCAM services or 
news. 
 

Enjoy the summer, stay hydrated & fend off 
those pesky mosquitoes.   

http://www.vcamvictoria.org
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Faith Nurturing Opportunities/Oportunidades para nutrir la fe 

Casa Loreto  
(OLS Resale Shop) 

361 220-8963  
  502 S. Moody St. 

                     Open                                                                                                                
     Wednesday/Miéroles:  

                                    9am - 5pm 
                              Thursdays/Jueves:  
                                    9am - 4pm 
 
 

 

   Come check us out. Something for everyone.         
Ven a vernos. Algo para todos  

Capilla de Santísima Trinidad: 
1er Jueves de Adoración - Thursday, July 3rd. 
Hora Santa a las 6:00 pm, Misa a las 7:00 pm 
 

Our Lady of Sorrows: 
1st Friday Adoration - Friday. July 4th,  9am - 5:30pm ,              
Mass at 6pm.  

Come spend time with Jesus.    
  Ven a pasar tiempo con Jesús         

PRAYER INTENTION       
BASKET 

 
 

 

We have a prayer intention basket 
in the entrance of OLS church and 
ST Capilla. You can place your 

prayer intentions in the basket. The basket will be 
taken to the Altar with the offertory gifts at every 
mass for prayer from the whole parish community.  

 

“And whatever you ask in prayer, if you have faith, 
you will receive.”                                 Matthew 21:22  

 
                

                                       *************************************** 
 

Tenemos una canasta de intención de oración en la 
entrada de la iglesia OLS y ST Capilla. Puedes       
colocar tus intenciones de oración en la canasta. La 
cesta se llevará al altar con los regalos del ofertorio 
en cada    misa para la oración de toda la comunidad     
parroquial.  
 
"Y todo lo que pidiereis en oración, si tenéis fe,     
lo recibiréis".                                               Mateo 21:22  

What is OCIA? OCIA is an acronym 
for the “Order of Christian Initiation 
of Adults”. 

Deacon Ed & Deacon Frank will begin 
a new formation program on Wednes-

day, July 8th and meet every second & fourth 
Wednesday of the month through the remainder of 
the year at Trinity Hall in Classroom “C” at 6:30pm.  
The program is designed for adults needing the sacra-
ment of confirmation or all sacraments of initiations. 
The Deacons will work with those needing their sac-
raments. There is no cost. Come join us and let’s walk 
the journey of faith together. For further information, 
call Dcn. Ed at the Parish Office at (361)575-2293. 

                 ************************************************************************************************************************************************* 

                                 

¿Qué es OCIA? OCIA es un acrónimo 
de la "Orden de Iniciación Cristiana de 
Adultos". 

El Diácono Ed y el Diácono Frank co-
menzarán un nuevo programa de formación el miér-
coles, 9 de julio y se reúnen cada segundo y cuarto 
miércoles del mes durante el resto del año, en Trinity 
Hall en el Aula "C" a las 6:30 p.m.  El programa está 
diseñado para adultos que necesitan el sacramento de 
confirmación o todos los sacramentos de iniciación. 
Los diáconos trabajarán con aquellos que necesitan 
sus sacramentos. No hay ningún costo. Únase a noso-
tros y recorramos juntos el camino de la fe. Para mas 
información, llame al Diácono Ed en la Oficina Parro-
quial al (361)575-2293. 
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      Upcoming Events & Projects/Próximo eventos y Proyectos  

  
 
 
 
 
 

    

Tuesday, July 1 -        Bible Study with Eva Zaiontz * 6:00 PM * Trinity Hall *               
                                Trinity Hall, Room B                                                            
                                       Men’s Ministry * 6 PM * Trinity Hall , Room C 
                                       Guadalupanas * 6 PM * Trinity Hall                                               
Wednesday, July 2 -   Prayer Ministry * 6PM * Guadalupe Center                               
                                       Wild XLT * 6 PM * CCD Center 

Monday,  July 7 -        Shepherd me into Your kingdom, Lord * Trinity Hall * with Deacon Larry  7PM        
 
 
 

Email jmrubio@ourladysorrows.org no later than 8 days prior to the week of publication.  
Envieme un correo electronico a  jmrubio@ourladysorrows.org  mas tardar 8 dias de la semana de publicacion de su articulo. 

All Ministry Meetings & Rentals  
must be scheduled through  the 
online forms, available on the 
Parish website. Thank you. 

Parish/Ministry  Calendar  for the week. 

 

 

(Subasta en Vivo) 

¿Quieres donar o tienes preguntas? 
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PARISH CALENDAR - CALENDARIO PARROQUIAL 
    June/Junio 28 -July/Julio 6, 2025 

 

 

Saturday/Sabado, June/Junio 28, 2025 

Mass & Confessions at Our Lady of Sorrows 
4  PM Confessions/Confesión English/Spanish 
                        Fr. Joseph  
5 PM  Misa—Fr. Joseph 

 
 

Sunday/Domingo, June/Junio 29, 2025 
Saints Peter and Paul, Apostles 
San Pedro y San Pablo, Apóstoles 

  8  AM   Mass - Fr. Shane Goertz,  Bilingual 
10  AM   Mass - Fr. Shane Goertz,  English  
  2  AM   Mass - Fr. Shane Goertz,  English 
 

 
 

Misa en la Capilla de Santisima Trinidad    

9am Misa—Fr. Joseph,  Español  
11am Misa—Fr. Joseph,  Español 
Confesiónes a las  8:30am  y 10:30am 

 
 
 

Monday/Lunes, June/Junio 30, 2025  

6 PM      Mass — Fr. Joseph,  OLS 
              
Tuesday/Martes, July/Julio 1, 2025   
6 PM      Mass—  Fr. Joseph,  OLS       
 

 
 

Wednesday/Miércoles,  July/Julio 2, 2025 
6 PM      Mass—Fr. Joseph, at OLS 

 
 
 

Thursday/Jueves, July/Julio 3, 2025  
1st Thursday/Primer Jueves del mes 
6 PM           Mass—Fr. Peter Nimo, in English 
6PM   ST    Holy Hour - Fr. Joseph, en Español 
7 PM  ST    Mass - Fr. Joseph,  en Español 

 
 
 

Friday/Viernes,  July/Julio 4, 2025  
1st Friday Adoration/Primer Viernes Adoracion 
Adoration 9 AM—5:30 PM in small Chapel  
6 PM      Mass—Fr. Joseph, at OLS 
 
 

 
 

Saturday/Sabado, July/Julio 5, 2025 
Mass & Confessions at Our Lady of Sorrows 
4  PM Confessions/Confesión English/Spanish 
                        Fr. Joseph & Fr. Paul Raz 
5 PM  Misa—Fr. Paul Raz 

 

Sunday/Domingo,, July/Julio 6, 2025 
 

  8  AM   Mass - Fr. Joseph, Bilingual 
10  AM   Mass - Fr. Joseph, English  
  2  AM   Mass - Fr. Joseph, English 
 

Misa en la Capilla de Santisima Trinidad    

9am Misa—Fr. Paul Raz,   Español  
11am Misa—Fr. Paul Raz   Español 
Confesiónes a las  8:30am  y 10:30am 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

Appropriate Church Attire -  
With the summer upon us and the weather getting warm-
er, let’s be mindful of the appropriate church attire. We 
should come to the sacred liturgy appropriately dressed. 
Please dress in a modest manner, wearing clothes that 
reflect our reverence for God and that manifest our    
respect for the dignity of the liturgy and for one another. 
Generally this means avoiding clothing that is too tight, 
short or revealing. 
 

Vestimenta apropiada para la iglesia -  
Con el verano y aquí y el clima cada vez más cálido,   
seamos conscientes de la vestimenta apropiada para la 
iglesia. Debemos venir a la sagrada liturgia vestidos 
apropiadamente. Por favor, vístete de una manera      
modesta, usando ropa que refleje nuestra   reverencia por 
Dios y que manifieste nuestro respeto por la dignidad de 
la liturgia y por los demás. Por lo general, esto significa  
evitar la ropa demasiado ajustada, corta o reveladora. 


